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AXES STRATÉGIQUES

Chers partenaires, collègues
et amis de la conservation, Cher public,

L'année 2024 a été riche en initiatives et en collabo-
rations fructueuses pour Wetlands International 
Afrique Côte Occidentale et Golfe de Guinée. 
Ensemble, nous avons œuvré avec détermination 
pour la préservation et la restauration des zones 
humides à travers le continent et la région, renfor-
çant ainsi la résilience des écosystèmes et des 
communautés qui en dépendent.

Sur une année d’activités intenses, marquée à la fois 
par des succès et des défis, l’ouverture en Mai 2024 
d’une nouvelle base opérationnelle à Ziguinchor, au 
Sénégal, représente une avancée majeure. Cette 
implantation stratégique a renforcé notre capacité à 
piloter efficacement des projets phares tels que 
Mangrove Capital Africa (MCA) et Rooted Resilience, 
accélérant ainsi nos efforts pour la préservation et la 
restauration des mangroves en Casamance.

C'est avec une grande satisfaction que je vous 
présente le présent rapport annuel 2024 de Wetlands 
International Afrique Côte Occidentale et Golfe de 
Guinée (WIACO) qui témoigne de l'engagement 
concerté en faveur de la conservation et de la ges-
tion durable des Zones Humides en Afrique de l'Ouest. 

Le Conseil d'Administration est un acteur clé dans 
l'orientation stratégique et la gouvernance de 
Wetlands International Afrique. Composé de 
membres engagés venant d'horizons divers : 
experts en conservation et en finance, représen-
tants d'institutions publiques et privées, acteurs du 
développement et la direction exécutive, nous 
veillons à faire converger les actions de WIACO 
avec sa mission et ses valeurs. 

Grâce à l'implication de toutes les équipes, des 
partenaires techniques et financiers, et surtout 
des communautés locales, des projets ambitieux 
ont été réalisés, allant de la restauration des 
mangroves à la résilience des communautés. 
Leur engagement et leur soutien sont la pierre 
angulaire de notre réussite.

Alors que s’achève mon mandat à la présidence 
du Conseil d’administration, je ressens une pro-
fonde émotion mêlée de gratitude. Servir cette 
institution, porter sa vision et accompagner son 
développement fut un immense honneur et un 
privilège. Je quitte cette responsabilité avec 
confiance, que WIACO poursuivra son aventure 
avec rigueur, inspiration et fidélité à ses idéaux. 

Ce rapport annuel illustre avec éloquence l'am-
pleur de notre impact dans la préservation des 
zones humides et des écosystèmes qui en 
dépendent. Ces réalisations n’auraient pas été 
possibles sans l’engagement indéfectible de nos 
équipes, le soutien de nos partenaires institution-
nels et financiers, ainsi que la collaboration active 
des communautés locales. 

Alors que nous nous tournons vers 2025, nous 
restons déterminés à intensifier nos efforts, en met-
tant l'accent sur l'innovation, le renforcement des 
capacités locales et la mobilisation de ressources 
pour amplifier notre impact. Nous vous remercions 
sincèrement pour votre soutien constant et votre 
collaboration précieuse, et nous sommes impa-
tients de poursuivre ensemble cette mission 
cruciale pour la nature et l'humanité.

MOT DE LA DIRECTION 

Présidente du Conseil
 d’Administration

Valérie Traoré
Directeur Exécutif

Ibrahima THIAM
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Notre cadre stratégique définit nos axes 
d’intervention correspondant à trois 
écosystèmes clés, à savoir les deltas et 
zones côtières, les fleuves et lacs ainsi 
que les tourbières.
 
Dans ces trois axes d’intervention, nous 
recherchons trois impacts : des zones 
humides saines, des communautés 
résilientes, des risques climatiques 
réduits.

Le cadre stratégique définit aussi notre 
théorie du changement. Cette théorie 
du changement s’articule autour de trois 
éléments : inspirer, mobiliser et passer à 
l’échelle. 
INSPIRER : il s’agit de créer les conditions 
pour l’action en faveur des zones hu-
mides ; 
MOBILISER : il s’agit de rendre l’action des 
autres acteurs possibles et de créer les 
conditions pour la mise à l’échelle des 
solutions ; 
PASSER À L’ÉCHELLE : il est question de 
faciliter l’adoption des solutions à 
grande échelle par les acteurs et la 
société pour un large impact dans le 
temps et la sous-région.

02

AXES STRATÉGIQUESNOTRE CADRE STRATÉGIQUE I



Au cours de l’année 2024, Wetlands International Afrique Côte occidentale et 
Golfe de Guinée a mis l’accent sur l’axe stratégique qui a pour objectif la pré-
servation et la restauration des mangroves, des herbiers marins et des autres 
écosystèmes adjacents, en tant que partie intégrante de paysages côtiers 
résilients et productifs.
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AXES STRATÉGIQUESNOTRE MISSION EN ACTIONSII

RESTAURATION DES ÉCOSYSTÈMES DE MANGROVES A

Cette année, nous avons poursuivi nos 
efforts de restauration des mangroves 
en mobilisant les communautés locales, 
à travers plusieurs projets en Gui-
née-Bissau et au Sénégal : TPNTP, PRC, 
ARC-DS, Only One, PSC, Rooted Resilience 
et MCA.

Résultats obtenus :
Guinée-Bissau : 482 ha de mangroves 
restaurés par Régénération Naturelle 
Assistée (RNA) dans les zones Cantan-
hez et Cacheu, et 383,42 ha restaurés 
indirectement grâce à la mobilisation 
d’acteurs locaux ayant bénéficié de 
notre appui et de notre formation.

Sénégal : 148,85 ha restaurés dans 7 aires 
protégées du Delta du Saloum.

En Casamance, 183 ha restaurés dans 8 
aires protégées et 528,99 ha restaurés 
indirectement par la mobilisation d’ac-
teurs locaux formés.

Au total, 2 675 membres des communau-
tés ont été impliqués dans les activités, 
assurant une restauration durable et par-
ticipative.

Hectares restaurés
directement 

815,2 

Hectares restaurés 
indirectement  

912,41 

Nombre d’acteurs
mobilisées

2675
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CONSERVATION DES ÉCOSYSTÈMES DE MANGROVESB

Grâce à des initiatives innovantes et à 
une collaboration étroite avec les ac-
teurs locaux, nous avons su élever la 
protection des mangroves à un niveau 
inédit à travers des actions de surveil-
lance, de gestion communautaire et de 
reconnaissance internationale des éco-
systèmes.

GUINÉE-BISSAU :
88 000 ha de mangroves sous surveil-
lance renforcée dans le « Parque Natural 
dos Tarrafes do Rio Cacheu » (PNTC).
Extension du modèle de forêt commu-
nautaire de Mata de Uco à 5 nouveaux 
villages couvrant 8 027 ha dans le cadre 
de l’initiative Wetlands for Resilience 
(W4R).
Dossier finalisé pour la candidature du 
paysage Jeta-Pecixe-Cacheu (447 772 
ha) en tant que Réserve de Biosphère 
UNESCO.

CASAMANCE ET DELTA DU SALOUM :
100 000 ha de mangroves protégées 
grâce au renforcement de la surveil-
lance des aires protégées.
21 426 ha concernés par l’appui à la 
création de l'Aire Marine Protégée de 
Sokone.
Développement de l'écotourisme à 
l'AMP Gandoul avec l'acquisition d’une 
vedette motorisée (40 CV) et d’équi-
pements pour la conservation et le 
tourisme, dans le cadre du projet 
PAPBio C1-Mangroves.
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AXES STRATÉGIQUESNOTRE MISSION EN ACTIONSII

8027
Hectares intégrés via le modèle de

 forêt communautaire à Mata de Uco

21426
Hectares concernés par l’Appui

 à la création de l’AMP de Sokone

188000
Hectares protégés  NOS RÉSULTATS CLÉS
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AXES STRATÉGIQUESNOTRE MISSION EN ACTIONSII
SUIVI DE LA BIODIVERSITEC

Le suivi de la biodiversité permet d'évaluer l'impact de nos actions sur les 
écosystèmes de mangrove. Cette année, nous avons créé une base de 
données sur les espèces clés et pertinentes et en nous en avons suivi plu-
sieurs :

Observer la biodiversité pour mieux la protéger !

Tortues marines : Plusieurs nids ont été 
suivis dans le Parc National du Delta du 
Saloum (PNDS) et l'Aire Marine Protégée 
de Joal, aboutissant à l'éclosion de 1030 

tortues (vertes et caouannes) ; Œufs de tortues marines
suivis jusqu’à éclosion

1030 

Poissons observés dans
4 Aires Protégées

2581

Poissons : 2581 individus recensés 
dans 4 AMP (PNDS, Sangomar, 

Gandoule, Bamboung) ;

Oiseaux d’eau recensés
dans 6 Aires Protégées

196264

Oiseaux d'eau : 196264 individus 
observés dans les 6 AMP ;

Huitres recensés dans
3 Aires Protégées

358

Huîtres et arches : Suivi réalisé 
dans 3 AMP pour les huîtres et 6 
pour les arches, permettant de 
recenser au total 2033 individus 

Lamantin d'Afrique : suivi effectué dans le PNDS et l'AMP de Sangomar.
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AXES STRATÉGIQUES

EDUCATION ENVIRONNEMENTALED

L'éducation environnementale est un 
levier essentiel pour sensibiliser et impli-
quer les jeunes dans la préservation des 
écosystèmes.

Dans la zone de Canthanez, en Guinée-Bis-
sau, elle a été introduite dans 13 écoles 
avec la création de 8 Clubs Environnement 
Mangrove (CEM) réunissant 160 élèves. 
Pour accompagner cette dynamique, 29 
enseignants et 2 inspecteurs ont été ren-
forcés sur la connaissance de l’environne-
ment de la mangrove, l’importance et le 
rôle de la mangrove dans l’économie, ses 
facteurs de dégradation et sa gestion ainsi 
que sur les aspects culturels liés. 

Au Sénégal, en collaboration avec les 
Inspections Académiques, des efforts 
significatifs ont été redéployés. Dans les 
régions de Fatick et de Ziguinchor, 180 
encadreurs ont été renforcés, en vue de 
la création et du financement de 110 
clubs, permettant d'enrôler 4400 élèves 
dans le programme d'éducation envi-
ronnementale. 

211 Encadreurs formés

118 Nouveaux Clubs 
Environnement Mangroves créés 

4560 Élèves enrôlés dans le programme 
d'éducation environnementale

NOTRE MISSION EN ACTIONSII

Pour compléter ces actions, des « classes 
mangrove » hors du cadre scolaire clas-
sique ont été organisées avec l’appui des 
projets ARC-DS et Only One support 2. Il 
s’agit d’une école de terrain et d’un camp 
de vacances réunissant des enfants issus 
des CEM et leurs encadreurs, en plus des 
autorités locales et administratives.
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AXES STRATÉGIQUESNOTRE MISSION EN ACTIONSII

"Participer à ce camp de vacances a été une expérience incroyable pour moi 
! Avant d’y venir, je connaissais peu de choses sur l’importance des zones hu-
mides. Mais grâce aux activités et aux échanges avec les experts, j’ai appris 
combien ces écosystèmes sont essentiels pour l’eau, la biodiversité et même 
notre bien-être."

"Ce que j’ai le plus aimé, c’est l’excursion dans la mangrove. Nous avons dé-
couvert des espèces fascinantes et compris pourquoi il est si important de les 
protéger. J’ai aussi rencontré d’autres jeunes passionnés par la nature,
"Ce camp m’a vraiment ouvert les yeux et m’a donné envie de m’engager da-
vantage pour la protection de l’environnement. Merci à Wetlands International 
Afrique pour cette expérience inoubliable !"

AÏDA SENE
Élève en CM2 / Club environnement mangrove
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AMÉLIORATION DES OUTILS DE PLANIFICATION, 
DE GESTION ET DE RÉGLEMENTATION

E

NOTRE MISSION EN ACTIONSII

Le renforcement des cadres stratégiques 
et réglementaires apparaît comme un 
levier essentiel pour une gestion durable et 
efficace des écosystèmes de mangroves. 
Cette année, des avancées notables ont 
été enregistrées, notamment en Gui-
née-Bissau et au Sénégal.  

Au Sénégal, dans le delta du Saloum, le 
Plan Directeur de Conservation de Mbam 
ainsi que celui de Gestion du Paysage Prio-
ritaire de Conservation ont été élaborés 
pour structurer les efforts de conservation. 

En Guinée-Bissau, d’importants progrès 
ont été réalisés avec l’élaboration d’une loi 
dédiée à la protection des mangroves et la 
mise en place d’une stratégie nationale 
pour leur conservation et leur restauration. 

En outre, le chapitre national du Global 
Mangrove Alliance a été mis en place, ren-
forçant ainsi la plateforme PLANTA afin de 
mobiliser des financements pour la mise 
en œuvre d'une vision et d'un plan d'action 
partagés.

Dans une démarche visant à redynamiser 
les plateformes dédiées à la préservation 
des mangroves dans l’ensemble de nos 
zones d’intervention, une visite d’échange 
a été organisée en Guinée Bissau. Inscrite 
dans le cadre du projet PAPBio C1-Man-
groves, cette rencontre a rassemblé des 
représentants du delta du Saloum, de la 
Gambie et de la Guinée-Bissau. 

Renforcer les stratégies et cadres
de gestion pour la conservation 
des mangroves !

Parallèlement, la révision du Plan de Ges-
tion de Cantanhez a permis d’intégrer des 
pratiques exemplaires de restauration 
écologique sur une superficie de 105 767 
hectares, renforçant ainsi la résilience de 
cet écosystème fragile.



MOYENS DE SUBSISTANCEF

La mise en place et l’accompagnement des Groupes d’Épargne et de Crédit 
pour la Conservation de la Mangrove (GECCOM) s’inscrivent dans un chemi-
nement d’autonomisation financière des communautés, avec une attention 
particulière portée aux femmes. Nous les initions à la culture entrepreneuriale 
et à une gestion optimale de leurs capitaux, favorisant ainsi l’inclusion écono-
mique tout en renforçant l’engagement local dans la préservation des éco-
systèmes de mangroves.

Parallèlement, l’ état des lieux de ces groupements a tété actualisé afin de 
structurer ces initiatives en coopératives, renforçant ainsi leur organisation et 
assurant la pérennisation des activités économiques locales.

Dans le Delta du Saloum, avec l’appui des projets ARC-DS et PRC, la dynamique 
a été particulièrement marquée avec la formation de 50 agents villageois issus 
de groupements spontanés, ainsi que l'installation et l'équipement de 52 nou-
veaux GECCOM. 

En Guinée-Bissau, 45 GECCOM ont été suivis et accompagnés afin de renfor-
cer leur structuration et leur impact économique, sous le projet TPNTP.

En Casamance, 30 nouveaux GECCOM ont été mis en place et équipés, en plus 
d'une formation spécifique pour le bon fonctionnement de 30 agents villa-
geois, avec l'appui du projet MCA.

1 ÉPARGNE ET CRÉDIT
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NOTRE MISSION EN ACTIONSII

127

3500

27340

Nouveaux GECCOM créés, équipés 
et accompagnés 
Bénéficiaires directs
Bénéficiaires indirects



Nos actions sur les moyens de subsistance ont permis d'améliorer la productivité 
agricole, de renforcer la transformation des produits locaux et de favoriser l'autono-
misation des groupements, en particulier ceux composés de femmes

2 ACTIVITÉS GÉNÉRATRICES DE REVENUES

NOTRE MISSION EN ACTIONSII
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Riziculture
Amélioration des digues et des 
systèmes de drainage pour 2 717 
hectares de rizières dans les zones 
Cantanhez et Cacheu, en Guinée 
Bissau avec le soutien du projet 
TPNTP, bénéficiant à 994 ménages.

Dans le delta du Saloum, récupéra-
tion de 15 nouveaux hectares de 
terres rizicoles et consolidation de 
35,5 hectares (couvrant les vallées 
de Ndiaye-Ndiaye, Ndour-Ndour, 
Bambougar Massamba et Mbissel), 
au bénéfice de 195 ménages.

Maraîchage durable 
Installation de 3 jardins maraî-
chers avec systèmes de pompage 
solaire dans les villages de Cafal 
Nalu, Cabudu Qartel et Tafore (215 
bénéficiaires, dont 202 femmes et 
13 hommes) 

Soutien à 19 femmes pour l’installa-
tion de parcelles maraîchères aux 
abords de leurs habitations

Avec le soutien du projet PSC au 
Saloum, installation d’un périmètre 
maraîcher à Djirnda et fourniture 
de matériel agricole pour le GIE 
Niowdaan (30 membres).
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NOTRE MISSION EN ACTIONSII
Unité de transformation 

Réhabilitation et équipement d’une unité de transformation à Bassoul pour le GIE 
Union des femmes noires (123 membres, dont 120 femmes), avec l’appui du projet 
Only One Support 2. 

Au Sénégal, construction de deux unités de transformation de produits halieutiques 
et de Produits Forestiers Non Ligneux (PFNL) à Diogane au bénéfice du COGER (30 
membres, dont 6 femmes transformatrices) et à Bambougar Elhadji pour le groupe-
ment Rogga Fakha (71 membres, dont 68 femmes), avec l’appui des projets ARC-DS 
et PRC

Acquisition de motos en faveur du même groupement et de l’association PEGATESSO 
(74 bénéficiaires), pour leur faciliter le transport de marchandises

Construction d’une unité de transformation d’huile de palme pour la fédération PALMIERE, 
bénéficiant à 450 personnes

Avec l’appui du projet TPNTP en Guinée Bissau, fourniture de 4 décortiqueuses de riz 
aux villages de Campiane, Cassibetche, Canifaque et Cacanda (202 bénéficiaires)

Installation de 2 bio-digesteurs pour le groupement Matyr de Palmarin (34 femmes 
transformatrices) et COGER de Diogane, avec une formation sur l’utilisation et l’en-
tretien du biogaz.
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NOTRE MISSION EN ACTIONSII

Hectares de terres 
agricoles réhabilitées

ou aménagées
Partenaires 

soutenus 
Membres des 

ménages touchés

1363 150922767,5 

Apiculture
15 apiculteurs du village de Djedem, en 
Guinée Bissau appuyés pour l’amélioration 
de leurs pratiques et le développement 
d’un modèle de référence

Formation et fourniture de kits apicoles à 96 
agents villageois issus de 23 groupements 
actifs au Saloum et en Casamance, avec 
l’appui des projets ARC-DS, PRC, Rooted 
Resilience et MCA. 
Durant ces formations visant l’autonomisation 
des apiculteurs tant sur l’itinéraire technique 
de production que sur la menuiserie apicole, 
des centaines de ruches modernes ont été 
confectionnées de toutes pièces par les 
participants.

Saliculture solaire 
Formation et fourniture de matériels/équipements 
à 3 organisations communautaires de base 
(OCB) en Casamance (Groupement Ansoumana 
Mané, Groupement Kambéne 2 et Groupement 
Diamancka), comprenant 40 membres, sous le 
projet MCA
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FODÉ NDONG, Apiculteur
Membre du GIE des Eco-grades du Parc National du Delta du Saloum

« Rien ne vaut la pratique. Une opinion bien partagée que j’ai personnelle-
ment expérimentée à travers cette formation en apiculture moderne, initiée 
par Wetlands International Afrique. En tant qu’apiculteur, mon challenge quo-
tidien reste l’accès au matériel de production, sa maintenance ainsi que son 
renouvellement. Toutefois, il me manquait la maitrise de certaines tech-
niques, notamment la fabrication des ruches, pour optimiser ma production 
et améliorer la qualité du miel. 

Lorsque Wetlands International a organisé cette formation, j’ai vu une oppor-
tunité de diversifier mes connaissances et de mettre à niveau mon unité de 
production apicole. A cet effet, j’ai reçu une vingtaine de ruches équipées, des 
tenues apicoles, des enfumoirs, des bottes sécurité et une boite pharmacie 
nous ont été octroyés, entre autres équipements apicoles». 

NOTRE MISSION EN ACTIONSII



14

NOTRE MISSION EN ACTIONSII

RENFORCEMENT DE CAPACITESG

En Guinée Bissau et dans le delta du Saloum, 32 agents issus des parcs nationaux, organisa-
tions communautaires et collaborateurs locaux ont été formés sur l’utilisation des outils 
ARC-GIS, SURVEY 123, FIELD MAP et GOOGLE EARTH pour le suivi et la gestion des écosystèmes, 
avec le soutien des initiatives TPNTP, MCA et PAPBio-C1 Mangroves.

Avec l’appui des projets ARC-DS et PRC dans le delta du Saloum, 12 ont bénéficié d’une forma-
tion spécialisée sur les techniques de collecte de données de biodiversité, renforçant ainsi les 
capacités de suivi écologique sur le terrain.

FORMATION AUX OUTILS DE CARTOGRAPHIE ET DE COLLECTE DE DONNÉES 

103 conservateurs, agents et présidents de comités de gestion du delta du Saloum et de la 
Casamance ont été formés sur les principes et les techniques de restauration écologique des 
mangroves (Community-Based Ecological Mangrove Restoration), une approche innovante 
visant à restaurer les mangroves de manière participative avec les communautés locales.

68 acteurs ont suivi une formation approfondie sur l’utilisation de la Plateforme Global Mangrove 
Watch, un outil essentiel pour le suivi et l’évaluation des écosystèmes de mangrove à l’échelle 
locale et régionale fournissant des données de télédétection et des outils de surveillance.

FORMATION À LA GESTION ET À LA RESTAURATION DES MANGROVES 

214 Acteurs
locaux

renforcés

8 Outils
stratégiques

maîtrisés

À travers diverses formations et accompagnements techniques, plusieurs parties 
prenantes ont été dotées des outils et compétences nécessaires pour améliorer le 
suivi environnemental, la conservation des mangroves et l’analyse des données de 
biodiversité.



Biodiversité renforcée
Restauration des habitats naturels
favorisant le retour de nombreuses
espèces (poissons, crustacés, oiseaux…)

Qualité de l'eau améliorée
Les zones humides filtrent les polluants et
réduisent la salinisation des terres
agricoles

Des mangroves restaurées sur plus de
3300 hectares, en 2023 et 2024, assurant
des services écosystémiques essentiels

Les racines des mangroves limitent
l'érosion et atténuent l'impact des
tempêtes et des vagues
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NOTRE IMPACTIII
SUR LA NATURE : ZONES HUMIDES SAINESA

Des mangroves restaurées et protégées : Les efforts de restauration et de 
surveillance renforcés ont permis de revitaliser des milliers d'hectares de 
mangroves, améliorant la biodiversité et la régénération des écosystèmes 
naturels.

Une résilience accrue des zones humides : La mise en place de pratiques de 
gestion durable, combinée à la mobilisation des communautés locales, a 
favorisé une meilleure adaptation des écosystèmes aux pressions environne-
mentales et anthropiques.
Un habitat préservé pour la faune : La régénération des zones humides a ren-
forcé les habitats naturels d'espèces emblématiques (poissons, crustacés, 
oiseaux migrateurs), essentiels à l'équilibre écologique et aux moyens de 
subsistance des populations riveraines.

1

3

2

4
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NOTRE IMPACTIII
SUR LES POPULATIONS : COMMUNAUTÉS RÉSILIENTESB

Grâce à la restauration et à la conservation des mangroves, ainsi qu'au ren-
forcement des moyens de subsistance, les communautés locales sont mieux 
préparées à affronter les défis environnementaux et économiques. L'amélio-
ration des pratiques agricoles, la diversification des sources de revenus et 
l'accès aux infrastructures adaptées permettent de renforcer leur résilience 
face aux changements climatiques et aux crises socio-économiques.

SÉCURITÉ ALIMENTAIRE AMÉLIORÉE 
Soutien à plus de 3000 ménages de 
riziculteurs et maraîchers, en 2023 
et 2024, pour des cultures adaptées 
et productives. 

1 MOYENS DE SUBSISTANCE DIVERSIFIÉS
4293 partenaires ont directement 
bénéficié, en 2023 et 2024, d’un 
soutien aux Activités Génératrices 
de Revenus : apiculture, transfor-
mation de produits halieutiques et 
forestiers non ligneux, saliculture…

2

CAPACITÉS LOCALES RENFORCÉES 
Formations de plus de 200 acteurs, 
cette année, sur la gestion durable 
et la restauration des mangroves 
ainsi que sur l'utilisation d'outils de 
suivi et de planification.

3

APPUI À L’AUTONOMISATION ÉCONOMIQUE4

de plus de 3000 femmes à travers les
Groupes d’Epargne et de Crédit 
communautaires, en 2024
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NOTRE IMPACTIII

Clémencia Ndène
Présidente GIE/ GECCOM Matyr de Palmarin/Membre GECCOM
Moundor
L'aventure a commencé en 2018 ! Entre Wetlands International et le GIE 
Matyr. En effet, je peux affirmer sans me tromper que le groupe Matyr, tel 
qu'il est aujourd'hui, reste une success story pour Wetlands International 
Afrique, à travers ce formidable outil qu'est le Groupement d'Epargne et de 
Crédit pour la Conservation de la Mangrove (GECCOM). Je me souviens 
que, la culture de l'épargne nous était totalement étrangère.  Nous étions 
presque exclusivement impliqués dans la collecte et la vente de fruits de 
mer, d'huîtres et d'arches, suivant une approche invasive et destructrice 
des mangroves. Grâce aux ressources de l'épargne et du crédit, nous 
sommes désormais en mesure de faire du commerce de produits courants 
(produits alimentaires, cosmétiques, etc.), du maraîchage et de la trans-
formation de poissons et de produits forestiers non ligneux.

Enfin, le GECCOM nous permet de financer l'éducation de nos enfants. C'est 
pourquoi nous faisons coïncider la fin de notre cycle d'épargne et de crédit 
avec la rentrée scolaire (septembre-octobre). Sur le plan personnel, le lea-
dership que j'ai acquis dans la gestion du GECCOM et du GIE m'a permis d'inté-
grer des cercles d'acteurs de la conservation comme le Conseil Local de la 
Pêche Artisanale (CLPA) de Palmarin et d'animer le réseau des femmes trans-
formatrices de la commune.
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NOTRE IMPACTIII
SUR LE CLIMAT : RISQUES CLIMATIQUES RÉDUITSC

Grâce à la restauration des terres, au développement d'alternatives éner-
gétiques et à la promotion de pratiques agricoles durables, nos actions 
contribuent directement à l'atténuation du changement climatique et à la 
réduction des risques environnementaux. En réhabilitant des terres salées 
et en consolidant les écosystèmes de mangroves, nous améliorons leur 
capacité de stockage de carbone et renforçons la résilience des commu-
nautés face aux aléas climatiques.

RESTAURATION ET CONSOLIDATION
DES TERRES SALÉES 
Cette année, 50,5 hectares récupérés 
et consolidés, améliorant la producti-
vité agricole et mettant en évidence 
la vulnérabilité à la salinisation

RÉDUCTION DES IMPACTS CLIMATIQUES
Les mangroves restaurées stabilisent 
les côtes et atténuent les effets des 
tempêtes et de l'érosion ; 
Les mangroves captent et stockent le 
CO2, contribuant ainsi à la lutte 
contre le réchauffement climatique; 
Les mangroves maintiennent l'équi-
libre hydrologique et diminuent la 
salinisation des terres agricoles.

ALTERNATIVES ÉNERGÉTIQUES DURABLES
Des solutions pour réduire les émis-
sions et la dépendance au bois de 
chauffe (Boutiques énergies, utilisation 
de l’énergie solaire et de bio-énergies 
dans les AGR)

1

3

2
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III

BABACAR DIOUF
Chef de village Bambougar Masamba
« Vivre de la terre est désormais possible. La terre de la vallée rizicole de Bam-
bougar Massamba a cessé de nourrir notre communauté depuis plusieurs 
décennies. Une terre en friche, impropre à toute forme de culture. Nous en 
perdions l'usage à cause de l'avancée inexorable de la salinisation. L'espoir est 
revenu avec le déploiement du système de récupération des terres salines 
mis en place par Wetlands International Africa dans le cadre du Projet d'Appui 
à la Résilience Communautaire du Delta du Saloum ; de l'espoir certes, mais 
aussi des résultats concrets plus que satisfaisants. 

Pour la seule campagne 2023, 3 hectares de terres ont été récupérés, avec un 
rendement estimé à 6 tonnes par hectare.Aujourd'hui, en décembre 2024, nos 
greniers sont encore pleins de riz de la campagne précédente et nous en 
vivons toujours. Et pour la saison 2024, nous prévoyons de bons rendements 
pour les 2 hectares de riz plantés. Tout cela contribuera à renforcer notre rési-
lience en consolidant notre sécurité alimentaire ».

NOTRE IMPACT
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III NOTRE IMPACT

SYSTÈME D'INFORMATION GÉOGRAPHIQUE (SIG), SUIVI-EVALUATION 
ET COMMUNICATION

D

L'intégration des technologies du Système d'Information Géographique (SIG) 
et le renforcement du suivi-évaluation ont permis d'améliorer la gestion des 
projets, et la communication des résultats. Ces avancées assurent une meil-
leure traçabilité des interventions et facilitent l'évaluation de leur impact à 
différentes échelles.

Optimisation de la collecte et de l'analyse des données
Cartographie dynamique des actions avec la conception de tableaux de 
bord, story maps et cartes interactives, facilitant la compréhension et l'aide à 
la décision.

Renforcement des capacités et accessibilité des données
Formations dispensées aux partenaires et équipes de terrain sur Survey123 et 
Global Mangrove Watch pour améliorer le suivi des écosystèmes. 

Développement d'un système de suivi-évaluation amélioré, incluant des 
indicateurs de performance, des méthodologies de collecte de données et 
des analyses consolidées pour mieux mesurer les effets des interventions sur 
les écosystèmes et les communautés dépendant de la mangrove.

Amélioration du suivi et de l'évaluation des projets



11 Mai

Journée mondiale des
Oiseaux migrateurs

22/26 Avril

Participation au forum
 PRCM en Guinée Bissau. 

12 Octobre

Journée mondiale des
Oiseaux migrateurs

15 Janvier

Dénombrement 
international des

Oiseaux d’eau

08 Mars

Journée internationale
des Femmes

05 Juin

Journée mondiale 
de l’environnement

22 Mars

Journée mondiale
 de l’eau

06 Juillet

Journée des
mangroves

2 Février

Journée mondiale
 des zones humides

30 Mai

Ouverture de la base
d’opération à Ziguinchor

Retraite annuelle de WIACO
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IV NOS DATES REPERES

16/19 Déc

Camp de vacances
  Fatick & Ziguinchor 

19/26 Août



22

V PARTENAIRES TECHNIQUES ET FINAICERS 

NOS PROJETS
Titres deProjets

Mangrove Capital Africa 

Date d’exécution

2017- 2027

Partenaires Financiers

DoB Ecology

Only One Support 2022 - 2026 Only One

To Plant or Not To Plant (TPNTP) 2023 – 2025 Greenchoice

Wetlands for Resilience (W4R) 2024 – 2026 SIDA

Programme PAPBIO 2019 - 2024 Union Européenne

Projet de Soutien aux Communautés 2023 - 2024 Subsea 7

Projet de Résilience Communautaire
dans le Delta du Saloum (PRC-DS) 2021- 2025 Woodside-Petrosen

Rooted Resilience 2024 - 2026 Swedish Postcode Lottery
Foundation

Appui à la Résilience
Communautaire dans le Delta du
Saloum (ARC-DS)  

2023 - 2025 Swiss Philanthropy Foundation



Thérèse MUSABE
Directrice du Programme MCA

Yaye Binta DIAGNE 
Assistante Suivi-Évaluation

Ndeye Penda LY 
Responsable Trésorerie

Dicko CISSE 
Comptable Senior

Ibrahima THIAM
Directeur Exécutif

Gabin AGBLONON
Manager de Projet

Kéba THIAM
Assistant de Projet

Mohamed Hafie Turay 
Assistant Comptable

Dr Boubacar SAGNA
Manager de Projet

Mamadou Sileye NIANG 
Coordonnateur de Programme

Khadim DIOP
Spécialiste Web GIS

Richard DACOSTA
Directeur Technique

Samba SARR
Assistant Comptable

Bernard NZALE 
Assistant comptable
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NOTRE EQUIPEVI

Gilberta MANGA
Associée de Programme
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NOTRE EQUIPEVI

Aïssatou Bouna 
BADIANE

Assistante de Programme

Alioune SALL
Responsable Administratif 

et financier

Nabilai SAMBU
Chargé du Développement

Communautaire

Abdoulaye NDIAYE
Manager de Programme

Rokyatou THIAM
Chargée de Communication

Khady GUEYE
Chargée de la Biodiversité

Alhaji Malikie SIAKA
Manager de Projet

Aby Kane Diallo SOW
Assistant de Communication

Waly SENE
Assistant de Projet

Ousmane SANE
Chauffeur 

Momar WADE
Chauffeur-Responsable 

Parc Automobile

Omar DIOKHANE
Chauffeur 

Salimata Diallo DIOP
Comptable

Joceline EMBALO
Assistante administrative

 et financière



Chers partenaires, collègues et amis
« Au nom de Wetlands International Afrique Côte Occidentale et Golfe de 
Guinée  , nous exprimons notre profonde gratitude à toutes celles et ceux qui 
ont contribué à nos réalisations au cours de cette année. Grâce à votre enga-
gement, votre soutien et votre collaboration, nous avons pu poursuivre notre 
mission de conservation et de restauration des zones humides en Afrique.

Nous remercions nos partenaires institutionnels, nos bailleurs de fonds pour 
leur confiance et leur soutien indéfectible. Votre engagement nous permet de 
mener des actions concrètes,  d’influencer les politiques et de renforcer les 
capacités des communautés locales.  

Nous remercions également toutes les parties prenantes, autorités, organisa-
tions de la société civile, scientifiques et citoyens engagés qui partagent notre 
vision et œuvrent avec nous pour un avenir où les zones humides sont préser-
vées et valorisées.  

Enfin, nous saluons le travail remarquable de notre équipe, dont le profession-
nalisme, la détermination et la passion sont les moteurs de notre succès. 
Chaque projet accompli est le fruit de votre dévouement.  

Continuons ensemble à bâtir un avenir durable pour les zones humides et les 
communautés qui en dépendent. »

REMERCIEMENTSVII



Zone B, Rue 111, Immeuble Capucine 1er Étage Suite B1 Dakar- SÉNÉGAL

 +221 33 869 16 81 wetlands@wetlands-africa.org

Wetlands International Afrique

and restore wetlands for people and nature.
To inspire and mobilise society to safeguard 


